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Στον Πατριάρχη Ιεροσολύμων ο νέος Κουστωδός 
στην Αγία Γη
Πατριαρχεία / Πατριαρχείο Ιεροσολύμων

Τον Πατριάρχη Ιεροσολύμων κ.κ. Θεόφιλο επισκέφθηκε το 
πρωί του Σαββάτου, 16 Αυγούστου 2025, ο νέος Κουστωδός 
της Αγίας Γης της Αδελφότητος των Φραγκισκανών 
Οσιολογιωτάτου π. Francesco Ielpo, συνοδευόμενος από 
Φραγκισκανούς μοναχούς. 

Ο νέος Κουστωδός εξέφρασε τη χαρά του για την επίσκεψιη και την πρόθεση του 
για προσκυνηματική συνεργασία μετά της Αγιοταφιτικής Αδελφότητος.
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Στην προσφώνησή του ο Πατριάρχης Θεόφιλος, στην αγγλική γλώσσα, εξέφρασε 



την ελπίδα ότι “μαζί μπορούμε να βασιστούμε στο εξαιρετικό και αποτελεσματικό 
έργο των δύο άμεσων προκατόχων σας”, με τους οποίους όπως είπε κατάφεραν να 
πετύχουν τόσα πολλά για την ευημερία των Αγίων Τόπων και των χριστιανικών 
κοινοτήτων της περιοχής.

“Αναλαμβάνετε τη νέα σας ευθύνη σε μια απαιτητική και δύσκολη στιγμή. Κανείς 
δεν μπορεί να αντέξει το βάρος που καλείστε τώρα να σηκώσετε χωρίς τη δύναμη 
και την παρηγοριά του Αγίου Πνεύματος. Γι’ αυτό, η θερμή μας προσευχή είναι να 
σας στηρίξει αυτό το ίδιο Πνεύμα καθώς αφιερώνεστε σε αυτή τη νέα διακονία”, 
πρόσθεσε ο Προκαθήμενος της Σιωνίτιδος Εκκλησίας.

Ο Μακαριώτατος εν συνεχεία επέδωσε μία εικόνα του ανακαινισθέντος 
Κουβουκλίου του Παναγίου Τάφου, ευχόμενος επί των ημερών της Ηγουμενίας 
αυτού να ολοκληρωθούν οι ανακαινιστικές εργασίες στον Πανίερο Ναό της 
Αναστάσεως.



Απαντώντας ο νέος Κουστωδός ευχαρίστησε τον Μακαριώτατο για την υποδοχή εν 



αγάπη και αδελφοσύνη και εκτιμήσει των προκατόχων αυτού, το έργο των οποίων 
είπε ότι θα συνεχίσει, ούτως ώστε να υπάρχει μία ισχυρά Χριστιανική μαρτυρία 
στην Αγία Γη και όλη την ανθρωπότητα.

Η προσφώνηση του Πατριάρχη Ιεροσολύμων στην αγγλική γλώσσα: 

“Your Paternity,

beloved and dear Father Francesco,

As you mark the official beginning of your ministry as Custos, please allow Us to 
welcome you in this formal way and to express our gratitude to Almighty God on 
your election and installation.

Your previous service in past years in support of the ministry of the Custody in the 
Holy Land has been a providential preparation for the weighty mantel of leadership 
that has now been cast upon your shoulders.

We look forward to your leadership among us both as a superior of one of the Major 
Communities to which the diakonia of the places has been entrusted by Divine 
Providence as well as a member of the Council of the Patriarchs and Heads of the 
Churches. We hope very much that together we can build on the excellent and 
effective work of your two immediate predecessors, with whom We have enjoyed 
the most cordial and fruitful relationship and with whom We have been able to 
accomplish so much for the well-being of the Holy Place and the Christian 
community of the region.

You come to your new responsibility at a challenging and difficult time. No one can 
bear the burden that you are now called to bear without the strength and the 
comfort of the Holy Spirit. And so, it is Our fervent prayer that you may be upheld 
by this same Spirit as you give yourself to this new service. As we are reminded by 
saint Paul, the one who calls you is faithful (2 thss.5:24). And We assure you of our 
prayers for, and our commitment to you, as you join Us here in the Holy City of 
Jerusalem as a servant of our Lord Jesus Christ”.


